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i

 ���� ��� و �����

 ��� � ا���� ا�����

 :ا��� � وا���ة وا���م ��� ر��ل �، أ�� ���

 � و������، ا���م ����� ور��

 �ا��� ��ت�ا��� � وا���� �، ا��ي و�� ا����� ����� و���� ���م ا������ ا������ ا������ � ـ

("، وذ�� ���ء �� ������ت ا���ل �� �� ����ر ا���آن ا���� )درا�� �������� و����� أ�

م دا�ً�� ������ن إ� ر��ل � ا���ة وا��� .(S.Ag) ��� در�� ا������ر��س � ��� أ��ل ا����

��ف ��� ا������ إ� ����� �� �� ا����ص  .ا��ي ���� ���� ���� � �����، �� ���� �����

ا���� ورد ذ���� � ا���آن ا���� و�� �� ���ات أ�����. �ُ�رج ��ا ا��� ����ن إ���� ��������� 

� أ��ل ��� ���� ��� ������ت إ��م ا��را�� � ���� ��ل درا�� ��� ا���آن وا�����، و� ا�

ا���� ����� ا���م ا������ ����ن ���ر�� ���� ر�و. ����، ��د أن ���ب �� ���� ����اف 

 :ا�� ����ت � إ��م ��� ا������

����  ����� ا�����ن ا����� ا���� ا����ذ ا�����ر �� ا���س ر�� ا������ ، ر��� .�

 ��� ���وا���

���� ا�����ر �� ا���� ا������ ، ���� ���� أ��ل ا����، و��� ا����� ا����ذة ا .2

ا�����رة ر��� ر����، ا������ و��� ا����� ا���� ا����ذ ا�����ر أ����ال ��ر ا������ 

 ا������ و��� ا����� ا����� ا����ذ ا�����ر ح. م. ر��ان ���

���، وا���� ن وا��ا������ ر��� ����� درا�� ���� ا���آ ��داوس �����راا���� أ��س  .3

 .ا������ ���� ����� درا�� ���� ا���آن وا����� أ���دي ����

ا������ ، ا���� ا���د�� ا��ي ��م إر��دا�� ������ ��ال ��ة  ا����ذ ����ن ا���� .4

 .���ن ���ر�� ����درا��� � ����� ا���م ا������ �

 ��� ا������ ا��������ري ا����ذ ����ن ا���� ا������ ، وا���� أ��س ��دوس  .5

ا������ ا������، ا����� ����ا ا���� �� ا������ وا�ر��د ا��زم ������، �� ���� ا����� 

 �� إ���ل إ��اد ��� ا������. ������ ���� ا���� ��� ��� ا������ وا�����

 .وا�������ت ا�� �������� ������



ii

ا���� ����ا ��اد�� ا��������. ��� أن ��� � ����� ��اً ����� ��، وأن  ��� ا����� .6

 .��� � ا���� ا��ي �ُ��� ��ً� ���ً� و���رًا ����� ُ��� ���� ���

���، ������ ���� ���� ر�و �� ��� ا������ ا���م ا������ ����ن ر��� �����  .7

 .ا���� ����ا ا����� ������ �����رة ��ا�� ������ ���� ������� � ��� ا������

���� ��ص، ��د أن ��� �� ���� ��ا��ي ����� ووا��� ��ر�� و���� أ��اد ا���ة  .8

��. �ا���� ����ا دا�ً�� ���اً و��ً�� ر���ً�� ������ ���م درا���، و���� � إ���ل ��� ا���

إ� أ�� ا������ ���ول ��������، ��د أن ��� �� ���� ������ ا��ا��، ����ت ا����ء 

وا����، ��اء ��ن ذ�� د�ً�� أ���ً�� أو ��دً�، دا�ً�� ���� ��� ا���� ا����� وا���دق 

 .�ُ��م ������. ��� أن ��ي � ���� ����

إ� ا�خ ر��دي ا��ي ��ن ��ً�ا ���اً، وا��ي ا�����ء ا���� د���ا دا�ً��، و���� ��ص  .9

د�� دا�ً�� إ� ا������ � ا��. وأ��اً، �����ء ���� ا����ع ا���� � ���� ��ا� ��و��ن 

ا���� ����ا ا���� وا����ء. ��رك ا�����  I ، وA ،B ،C ،D ،E ،F ،G وأ������ � ���ل

إ� ����  ��� ���� ������� ����� و������ت ���ج��ر�� ا��ودة � ����� ��� ا������، �

���ء. و�� ذ��، ��� أن ���ن ���ك ����ة �����د �� ��ا ا����. ���� أن ��� � ا�� 

 .وا��� ���� � ���ان ا����ل، �� ��� دا�ً�� ����� و����. آ�� � رب ا�����

 

 �����2124  ������1روا, 

 ا�����،

 

 

 �ر ����� �� ����

�21312��2�4 
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ABSTRAK 

Karakter Orang-Orang Tuli dan Akibat perbuatan mereka Dalam Al-Quran 

Oleh: FATHAN AINUR FAQIH (12030211214) 

Kehilangan pendengaran atau tuli adalah ketidakmampuan untuk mendengar akibat 
kerusakan pada pendengaran. Ada makna dalam Al-Quran yang menyebutkan 
makna tuli, bahwa itu bukan hanya masalah mendengar atau kehilangan 
pendengaran, melainkan juga memiliki makna yang terkait dengan unsur tertentu. 
Al-Quran juga menyebutkan beberapa dosa yang dapat menyebabkan tuli, dan 
konsekuensi yang sangat berat. Oleh karena itu, masalah utama yang dibahas dalam 
skripsi ini adalah untuk mengetahui makna tuli dari perspektif Al-Quran dan 
mengetahui orang-orang yang diberi tuli oleh Allah dan akibat perbuatan mereka 
menurut Al-Quran. Metode penelitian yang digunakan dalam studi ini adalah 
metode objektif dan kepustakaan dengan langkah-langkah tematik atau 
maudhui.Diserati dengan kajian semantik dan historis menggunakan teori linguistik 
dan sejarah sosial.  Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa makna tuli disebutkan 
dalam Al-Quran sebanyak 14 kali dalam 13 surat serta memiliki dua arti, yaitu tuli 
fisik dan tuli maknawi, dan orang-orang yang disebut tuli dalam Al-Quran seperti 
yang disebutkan dalam Surah muhammad ayat 22-23 adalah orang-orang munafik, 
orang yang mebuat kerusakan dibumi dan orang yang memutuskan hubungan 
kekerabatan, dan orang-orang munafik. Akibat orang-orang yang ditulikan ini 
berbagai macam bentuknya ada azab didunia mapun diakhirat yang memeiliki 
keterkaitan yang tak jauh beda diantaranya mendapatkan lakatullah yaitu 
terputusnya dari rahmat Allah, tidak masuk surga, amalnya tidak diterima diakhirat 
kelak dan sebagainya 

 

Kata kunci: Karakter orang-orang tuli, akibat perbuatan, Al-Quran



 

ABSTRACT 

"The Characters of Deaf People and the Consequences of Their Actions in the 

Quran By: FATHAN AINUR FAQIH (12030211214)" 

Hearing loss or deafness is the inability to hear due to damage to the auditory 
system. There is significance in the Quran that mentions the meaning of deafness, 
indicating that it is not merely an issue of hearing loss, but also holds meanings 
related to specific elements. The Quran also enumerates certain sins that can lead 
to deafness and the severe consequences that accompany it. Therefore, the main 
issue addressed in this thesis is to understand the meaning of deafness from the 
perspective of the Quran and Character identify those individuals rendered deaf by 
Allah and the consequences of their actions as stated in the Quran. The research 
method employed in this study is an objective and literature-based approach with 
thematic or content analysis. Additionally, it incorporates semantic and historical 
studies using linguistic and social history theories. The findings reveal that the term 
"deafness" is mentioned in the Quran 14 times across 13 chapters, encompassing 
two meanings: physical deafness and moral deafness. Those mentioned as deaf in 
the Quran, as stated in Surah Muhammad verses 22-23, include hypocrites, those 
who cause corruption on earth, and those who sever family ties. The consequences 
for those rendered deaf vary and include worldly and afterlife punishments, such as 
being severed from Allah's mercy, exclusion from paradise, and the rejection of 
their deeds in the hereafter. 

Keywords: Character deaf individuals, consequences of actions, Quran. 
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 ���ص

 ر ا���آن ا���� )درا�� �������(و����� أ���� �� ����  �ا������ت 

 (�21312��2�4)  ���� �� ��ر ���� :إ��اد 
 

���ان ا���� أو ا���� �� ��م ا���رة ��� ا���� ����� ���ر � ا����. ���ك ���ى � ا���آن 

ا���� ����ث �� ��� ا����، ���اً إ� أ�� ��� ��د ����� ���ان ا����، �� �� أ�ً�� ��� 

���� ��دة. ��� ا���آن أ�ً�� إ� ��� ا����ب ا�� ��� أن ��دي إ� ا����، و���� ����� ��

�� ��� �� ا������ �� ���� ذ�� ��ا�� ���ة ������. ����، ا����� ا������� ا������ � �

 �� ا������. ا����و��ا�� أ�����  � ا���آن���ت ا����ن ����ر ا���آن وا����ف ��� ��  ا���

ا������� � ��� ا��را�� �� ا������ ا����� وا������ �� ���ات ذ���� أو �������. �� إر��ق 

درا�� ���������� و�ر��� �����ام ����ت ����� و�ر�� ا������. ��� ����� ��ا ا���� إ� 

وا����  ��رة و�� �����، و�� ا���� ا���ي ���3ة �  �4أن ��� ا���� ���� � ا���آن 

�� ��رة  23-22ا�����. وا���اد ا���� �ُ��ر إ���� ����� � ا���آن، ��� �� ����ر � آ�� 

���، �� ������ن، وا���� �����ن ا����د � ا�رض، وا���� �����ن أوا�� ا���ا��، وا������ن. 

����� وا���ة، �ت � او����ع ��ا�� ���ء ا���� � إ������ � أ���ل ����دة، �� � ذ�� ا���� 

 .��� ������ �� ر�� �، و��م د���� ا���، ور�� أ����� � ا���ة و����

 

 ، ا���آن���� أ�� ، ����ا����ت  : ����ت �������
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�

 ا���ب ا�ول

 ����ا�

 خ���� ا���� أ

، ����ت ا���ى��� ����� أن ا���� �� أ��� �����ت � �ن ����� ��رات أ��� �� ا��

ا�� ����  4و�� ��رة ا�����. و�� أو���� ��ة آ�ت �� ا���آن. �� � ذ�� � ��رة ا��� ا��� 

 أن ا���� �� أ��� ا������ت.

� ا���ة ا������، ا���آن �� أ�� �� ا��ا�� ���ة ا����ن وأ�� ا������ ا����و�� أ���� � 

��. و�� أ��ا��� ����� ا���، أي ���� ا����� ����� �� ��� ا��� ��� ��� � ���� و�

������ ���ق � ������ ا����  ���ل ����� ����� �����ل ��� ���د�� � ا����� وا���ة.

����دا، ���� ���� ����� ���ق إ������ ���ج إ� ������ �� ����� ����. ا������ � ا���م 

 2ا������� ��� أو���� ا����م وا������ ا������.�� ��ع �� أ��اع ا������ 

� ا������، ��ن ا���� أ�� ��اس ا����ن و�� دور ��� � إ��اء ا����ل ا�����. ����� 

أن ��ث ���ان ا���� وا���� ���� �����، و�� ا���ا�� ا��ا���� وا���ا�� ا��ر���. ��دة، 

(. أ�� ا���ا�� ا��ر��� ����� أن ��Genetic Factors )���ن ا���ا�� ا��ا���� ���� ��ا�� ورا�

 ���ن ����� إ���� أو ��ع ����ء ����را.

�� و��� ��� �ّ���، ا���� أو ���ان ا���� �� ا����اب � ������ ��� ا����  

�� ا���� ��ً�� أو ���ً�� � ���� ا�ذ�� أو أذن وا��ة. و�ً�� ������ت أورد�� ����� ا���� ا����

(WHO،)  ا���� �����ن �� ���  ����ن ��� � �466 ا���� أو  ���5 ا������ات إ� أن

����ن ���� ����ا �� ا����ل. ��� � ا���آن � ��� ��َ�ف ���� "أ��" ��� أ�� أ��  34ا���� و 

 ���ً� وإ�� رو�ً��.

1 Ahmad Rajab Al-Asmar, Kitab An-Nabiy al murobbi, (Yordania: Daarul Furqon, 2001 M ),  
hlm.17. 
2Shafwanbendadeh,Ruanglingkupmuamalah,dilansirhttps://suarapembaharu.wordpress.com/2014/
06/08/ruang-lingkup-muamalah/ pada 12/02/2023. 23;10. 
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. �� أن ا����ي ���� و��� ���� ��ن ا���آن ����ة �� ���� � ا���ل وا����� وأ������

ا���� �� ا���س �����ن � ا���آن �� ��� ����. ��ن � ا���آن ��د ��� �� ا����ت ��� ��� 

أ���ل )ا������( أو ��ر ��اء � ��� �� أو ����ت. ا������ � ا���آن �� ا����ل ا��ي �� 

����ل �� ����� ا�� آ��، و�� ا��ف � ���� ا���� � ���ل ا����. � ا���آن ��ن �����

و� ��رة ا����ة ا���  3.�������ل ���� ا��� �����ل و�� إ��ى ��ق إ���ل ا������ وا����ت

 �4 ��ح ا���� ������: �8

 ُ��� �ُْ�ٌ� ُ�ْ�ٌ� �َ�ُ�ْ� َ� �َ�ْ�ِ�ُ�ْ�نَ 

 أي: إ�� أ�� و��� و����ن ��ً��، ��ا � ����� ا���دة.

��� � ���� ���� ���ب أن ا��� وا������ وا���� �� ���ر � ������ون �� ا��� ا���

�� ا�����ت أ����� � �����. ���� ��� ا��� أ�� أ�� و� ����ون ��ع ا�������ت، و�� 

 �����5ن � ��� ا�����ت ا������ و����ن � �������ن رؤ�� ���� � ������ و����.

و��� ا���� ���ون و ����ون ��ف �����، وأ�� ����� �ذان إ���� إ� ذ��، إن أ

 ا�� ��� ���: 23-���22ء. ��ا ��� ��ل � ���� � ��رة ��� ا��ت 

ُ�ْ� انَْ �ُـْ�ِ�ُ�وْا ِ� اْ�َرْضِ وَ�ُـَ��ُِّ��ْ�ا ارََْ��َ�ُ�ْ�   ُ�ْ� اِنْ �َـَ����ـْ َ� ا��ِ�ْ�َ� َ�َ�� ـ�22َـََ�ْ� َ�َ��ـْ ��
�
ُ ُ�ُ� ا. اوُ�� �ّ�

 . 23َ�َ�َ���ُ�ْ� وَاَْ����� اَْ�َ��رَُ�ْ�  

أي: إذا ��� � ا����� ، ��� ���ذي ا�رض و���� روا�� أ����؟ �� ا���� ����� �. � 

 أ�� )��( وأ��� �����.

� ا��� ا������، ���� ���� ���ب أن � � إدا�� أ����� ������ ا������ �������. ��ل 

 ����: ��� أ��� أ��� ا������ن أو أ���ف ا���ن �� ���� � ا����� و�����ت ا���� وا����� �

�� ��ى � و��دد� أن ���وا ��� ا���د، � �� أ��� �����ون � ا�رض ����� وا���� وأ�� 

��� أن ���� �ا����ة و��� ا�����ت ا����� ��ة ��ات. و��ا ����� ��ء �� و������� ����. 

���� � ور���� �� ��� إ���ن. ��� ���ن ا��ر ا����� ���� ا���س ا���� � �����ن � ا����ل 

3 Muhammad Quraish Shihab, Kaidah Tafsir, (Tangerang: Lentera hati,2019). hlm 203-204. 
4 https://quran.kemenag.go.id/surah/2/18. Diaksese pada 08/02/2023. 23;33. 
5 Quraish shihab, Tafsir Al-Misbah: Pesan, Kesan dan Keserasian Al-Quran, (Ciputat, Lentera Hati, 
2002) hlm.113. 
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و�����ن ��ر��د ا����، ا���� � ���� ���� ��� ���� و���ل �������: إن ���ء ������ �� 

 آذا�� وأ��� ���� ��� ا����� أ�� �ا�� وا������، و����� �، وأ����� � �� ر���. ����، و�

 أ�� ����� �� � ���روا ��� ��ع ا��ا�� و� �����ن � إ��د ���� ا����دة. 

����� � ������ و���� أو��� ا���� ����ون � ا�رض و�����ن ��� ر��� و������ � 

��� ا����  �� ������. وا��� ا������ ��� ���ت ا����ر وا������. ���� أن ��ول ا���� دا�ً�� �

���ء أ���، أ�� ا��� � ���� ا�ذ��. ���ا �ن ا���ء ا��ي ��� �� ��د آذان، ����� ����� 

�� ا����. ��� أن ���ن ا���� ����ن ا��أس و��� أن ���ن أ�ً�� ���ن ا����. ����ن أن ا���� 

� ���  ا�����ء و��ّ�� ا���� ا�� ���� ا������ ��� ا���� ����� ��ا�� �����ر. ���� 

ا��� ��� ��م ��� ا��ا�� أو إدراك ا������، �ن ا���� ا���� ��ن � �� �� ����. ��� � 

 ����6 �� �� ا����� و�� �� ا���ر إ� �����ة ا�����.

�ل ا����ل ���ة �  ��� أن َ�َ�َ� ا����� ا����َ� �� ا����ث ا������،� ��� ���ك ُ������

�� ا����ص ا�َ�ّ��ن ��. و��ا ا��� � ��� ُ������ � ا��را�� ا������� ����آن. و������ 

����� ��ل ا���� ا�َ�ّ��ن �� ���� ����� و��ودة. ��� �� ا��ل �� �� و��� 
ُ
إ� ذ��، ��ن ا�

��ك ��ل ا�����ت ���� ��م و� ��� �ا���� � درا��ت ����� ، ��� ���� ا���ل ���ك ���ش 

���ش ���� ����� ا����ن ا���� ��� � ���� � ا���آن ، ��� در��ا ���� ا������ وا��� وا���� 

� ا���آن و � ��رس ��� ا����� ���� �� ����ر �����. ��� أن أو�� ا����� ���� ����� ����ان 

آ�� ا�� ���ح ا�����ت ا��� وا���� وا����،   38، �� ا����، أي ا���� أو ا����ا�ت ا���ى

أن ���   7آ�� ���� ا�����ت ا������� و�� ا�����. و�� ��ء � ���� ا����� ����34 ����� 

 ���� ُ��� ��� ��� ُ��� �� ا�� و� ���� أن ���� ا�����.

� � ����، ���� ا������� ��ا��� ا����ث ا������ ��ل ا����ص ا���� أ���� � �

 ��ت���ا ا���� ��� ����ع وا�� ��د. ���� � ��� ا��را��، ���� ا����� ������ �����ع 

 (ا���� و����� أ���� �� ����ر ا���آن ا���� )درا�� �������

6 Muhammad Quraish Shihab, Tafsir Al-Misbah: pesan, kesan dan keserasian Al-Quran, (ciputat, 
lentera hati, 2002), hlm.146. 

 .5(. ا����� �996و��� ا������، ���� ا��ا��. )��وت: دار ا����، � 
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  ا���� ����� ب

 . و��د إ����ت � ا���آن )أ���، أ��، أ���(�

 � ا���ان ا���� . �����ت ا����ر و أ���ل ا�����2

 . ا����� �� ا����� وا�����3

 . ا����ن و ����� ا���ل ا����ن � ا���ان  4

 ��ود ا���� ج

� ا����ر ����� ا���� ��� ������ �� ا���� ���م ا����� ��را�� ���ت ا����ن � ا���آن 

�� ا���وري  ���، و���� ا��ت ا������ ����، ��ف ����� ���ق ������ ا������ و��م ����

�� ��رة ���. ���  23-22ا������ ��� ���� ���ق ا������ إ� آ�� وا��ة ���، و�� آ�� 

����ث ��� ا��� �� ��ث ���ت �� ا����ص ا��� � ا���آن ا����، ��ف ���ن ��م ��وج 

��ق ���، �رة إ� ا�������� ا������ �� ������ و��م ���ان ا���� �� آ�ت أ��ى، و�ُ��� ذ�� إ�

و��� ذ�� �����ام ��� ا������، �� ����� ���ب ���� �� ا��� �� ���ن، و���� ا����ح 

 ����� ���ب، و���ب ���� ا��� ����� ز����

 ���� ���� د

����� ا���� ا������، ���غ ا����� ���� ا����� ������ ��� ا����ت � ���ءً ��� 

 ���: ��� ا��را��،

 ؟��� � ا���آن ��� ���� ا��ت ا�� ����� � .�

 ؟� ا���آن  �ر��أ�و ����� ا���� ���ت  �� ����ا� ��� .2

 أ��اف ا���� ه

 ���ءً ��� ���� ا����� ا������، ���ف ��ا ا���� �����: 

 ��� � ا���آن�ت ا�� ����� �ا�����  .2



�

 � ا���آن �ر���أ���ت ا���� و �����  �� ����ا� ���  .0

 ��ائ� ا���� و

 و���ءً ��� ��ا��� ، ��ن ��ا ا���� ا����� �� ا���ا�� ا�� ��� ������� إ� ���� ، و��:

ا��ل ا���د��، ���� � ��� ��ا ا���� ����� � ��� ا��� و���� ا���س ا����  .�

 �.��أ���� � ����� و����� درا��ت ا����� ا������ ����ب ا��

ا��ل �� ا���د��، ���� ������ ������� ��ل ��� �� � ا���ان و��  ���ت  .2

 ا����ن � ا���آن �� ����� ا���� �� أ�� ا��روس ������ وا�����ء ������ 

.���� 

 ����� ا���� ز

 ��ع ا���� .2

���ام ���ع ا���� ا�����م � ��ا ا���� �� ا���� ا�����. ��ا ا���� ����، ��� �

ا��ا�� وا�����ت ا������ ����� � ��� ��� و�� إ� ذ��. ���� ا����� �� ��� ا�َ�ّ�� 

 � ا���آن و����� أ�����. 

 ���ر ا�����ت .0

���در ا�����ت ا��اردة � ��� ا��را�� ���� �� أ���ل ������ � ��� ��� و��ت 

  ��� ا��را�� إ� ����، و�� ا�����ت ا������و����ت و�� إ� ذ��. ����� ���در ا�����ت �

 وا�����ت ا�������. 

ا�����ت ا������ � ��� ا��را�� �� ا�����ت ا�� ����� �����ة ����ع ��ا ا����، و�� 

 ا���آن ا���� و��� ا�����. 

�� ا��را��، �أ�� ا�����ت ا������� �� ا�����ت ا�� �� ���� �� �����ة ������� � 

و������� ا�د���ت ا�� �� ��� ��ا ا���� ������ إ� ا����� �� ا����ل ا������ ا���ى ��� 

 �ت وا����ت أو ��ا�� ا�����ا���� وا�



�

 

 ����� �� ا�����ت .�

���� ����� �� ا�����ت ا������� � ��� ا��را�� �� ا���� ا����، أي ا���� � 

ت �� ��ل �� ��� ا�����ت �� ��� ا�����ت ا������ ����س ا�َ�ّ��ن �� � ا���آن، ا�����

 أ�����  ���� ا�����ت أو �����.

ا������ ا������� �� ����� ����� آ�ت ا���آن و�ً�� ����ع أو ���ان ��د ���ً��. �� �� 

� أ���ب �� ���� ا��ا�� ا������ ��، �� ا��ت ذات ا���� �����ع، � درا���� ���� ود���

ا�ُ��ول، وا���دات، و�� إ� ذ��. ���ح �� ��ء ������� وا�����، و����م ��� أو ����� 

��رة ���ً��، ��اء �� ا���آن أو ا���� أو ا���� ا�����. ��� ��� ا������، � ��� ا����� آ�� 

����ع ��ص �� أ��اع ����� �� ا������ت ا�������� ���، وإ�� ���� ا���آن �� ��ل أ�� 

وا�������� وا������ � ا���آن. ��� ���� ا���ل، درا�� و������ ا������، وا����ة، وا���� ا���آ� 

 ������د، و�� إ� ذ��.

 و��� ��� ا�� ا�����وي، ��ن ���ات ا���� ا������ ���� ���:

 ����� ������� ا������. ا����ر و���� ��ا��� ا���آن .أ

���� و���� ا��ت ا������ �����ت ا�ّ�دة ���ءً ��� ��ول ا��ت )��� أو  .ب

 ��ا�(.

����� ا��ت ��� ا������ ا���� و��� ����� ���� ��� ا��ت �� �����  .ت

 ����� ��ول ا��ت أو أ���ب ا���زول.

 .����� ���� ا����� �� ا��ت � �� ��رة .ث

 ����� ����ع ا������ � إ��ر ����� ����� ���� ������. .ج

ا�����ل ا������ وا���� ����د�� ا������ إذا ا���� ا���ورة، �� ���ن  .ح

 ا����ش أ��� وأو��.

 ��� ا��ت ���ي ��� ���� ������، وا���و�� ����درا�� ا��ت �������  .خ

� �، و��ا��� ا��ت ا�������، و��ح ا������ ا���م وا��ص، و�� ا���� وا���ّ 



�

وا����خ، �� ����� �� ا��ت � ��ف وا��، دون ا�����ت و������ت أو 

 8إ���ر ��� ا��ت ��� ا��� ا����� �� أ�� �� ����.

 ����� ���� ا�����ت .�

����� اأ�� ������ ���� ا��ت، �������م ا����� أ���ب ���� ا���ى أو ا������ 

��� ا����ا�� ������ ��� أ���ل ا����ل ��� ا��� وا���� وا���� وا���م وا�������ر 

وا���ا�� وا���� ا�����. �����ام ��� ����� ا�������، ���� ا���ل ��� ����� أو 

��� ���ى ر���� ا����ل ا�� ������ و���� ا���م أو ا���� ا����� أو ���در 

 �9ت ا���ى ������ ������� و������ وذات ��� �� ا������ ا��������.ا�����

 ا���� خ�� .ح

أ��اب ������ ������، ����ن  ��3م ا����� ������� ا���ن ��  ا���� ���ح� ����� ��ا 

 �� ا���اب وا����ل ا������ ا������:

و�� ��� ���� ا�����، ا�ا���ب ا�ول، ��� ���ي ��� ا����� ا�� ����ن �� ����� ��ا 

�� ����� ���ي ���� ���ا����ع ا������ ��� ا��را��، ا���ض �� إ��اء ��ا ا���� و��ا����. و 

 ��ا ا���اح.  �����ا�� ��د ا����م �  ����� ا���� 

ا���ب ا����، ���ي ��� ا���ر ا����ي ����� ���� ���� ا��را�� ا�����م ����� ا����� 

ا ا���� �����ام ���، و�� ا���� وا����������. و����� ���� أ��س ���ي ����� � ��

 ا������ ا������� � �� ��د.

ا���ب ا�����، ���ي ��� ��� ������ �� ا�� ���� ��ع ا���� و���در ا�����ت و�����ت 

 �� ا�����ت ا������� و����� ������.

-��22 ��ل �� �� ا���� ورد ذ���� ���� ا����ب � آ�ت �ب ا��ا��، ����ول ����

 �� ��رة ���، و�� �� ا���ا�� ا����� ��� أ����� و�ً�� ����� ا������. 23

8 AbdAl-Hayy al-Farmawi, Metode Tafsir Maudhu'i(Jakarta: PT Raja GrafindoPersada, 1996), 
35-36. 

9 Imam Suprayogo dan Tobroni, Metodologi Penelitian Sosial- Agama, Bandung, Rosda, 2001, 
h.71. 



�

�ب ا����، ���ي ��� ا���م ا��ي ��� ا���� ا����� � ��� ا������، ��� ��� ��� 

 ��ا��ت.إ���ء ا�������ت ��ل ��ا ا����، وُ��� ����� ا�



�

 ���ب ا����ا

 ا���ر ا����ي

 ����� و ا�����تا� .أ

 ا���� .2

 ����م ا����  (أ

������ ���� ��م �� ا����ت وا����ك وا����� ا��ي ���ن ����داً � ا���� ��� ا 

و�د��، و���� ��� ��� و���ك ا���د. ������ إ� ذ��، ��� ��� ا������ أ�ً�� ������ت أو 

ي ��� ا���� �� ���. ��� رؤ�� ا������ أ�ً�� �� ��ل ا���ال وا����ل ا����� ا���� ا��

 .ا�� ���م �� ا����، ��� �� إذا ��ن ���رًا، ���ورًا، ���ً�ا، ��� ا����، و�� إ� ذ��

ا������ �� أ�ً�� ��ء أ���� � ����� أ��ق وأ��ق ا���د. �� إ���ن �� أ��ق  

���� ا��ي ����� ������� ���� ����� أو ���ر � �����. ��� �� أن ���ن ���� ����، وا

 ."��ل ا���رك: "ا���ة ���ر، وا���ر ��اع، وا���اع ��ل

�� أ�ً�� ����� ا������ أو ا����� ا��� ��� ا����، ��� �� ��و�� ا���� ������ ���ة 

�درًا ��� ����� ا�� �� � ���ن �وأ��ق وأ��ق ���ة �� ���ن ��درًا ��� ا������ �� ا����ط ا�

������1. 

 ا������ ����� ا���� (ب

����ع أ��اع �����ت ا���� ���� ���، و��ا �� �� ��� �� ��� ���ً�ا. ������  

إ� ذ��، �� ���� ���� ا���� �� ��ور ا����. ���� �� ��� ���ت و���� ���� ���� �� 

 .ا � ا���ة ا�������� أو ��� ��ا��� ����� ��ا�����. ���ن ��ا ا����� ���ً�� ����ً 

10 Anonim, Psikologi Watak Adalah: Pengertian, Sifat-Sifat, Hingga Cara Membaca Watak Orang
Lain dilansir dari web : https://www.gramedia.com/literasi/watak/#Pengertian_Watak. Pukul
10:12 22/01/24 
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� ����� ��� ا����، ���ك أر��� أ��اع �� ا���ق )ا������ ا�ر���( ا�� �� �� ����� ���ت 

ا���� ا�� ����� ��� ا���دة. �� ��ور ا����، �� ����ر أ��ق ا����ن ��� ا���� �� أ�� � 

 .���� ��� ا����ت ا������ و�ً�� ���� ا����ا���س ��� �� �����. و���� �

 (Sanguinis)  ��ع ا������ ا������ي (�

�ُ���� ا����ص ذوي ا������ ا�������� ���� ����ر ������� ا�������، ور����� � ا�����ة، 

 وا���� �� ا���� وا�����ت. ������ إ� ذ��، �ُ��ف ��ا ا���ع أ�ً�� �����ت ا������:

 ����� �� ا���������� ا� .أ

 ���ط  .ب

 ���ؤل .ت

 ا������ ��ر�� .ث

 ����� .ج

 (Melankolis)  ��ع ا������� (2

���� ��ع ا������� � ��� �� ا����ن � أ���ص ذوي �����ت ��� إ� ا�����ظ  

��������، و���ن ������، ووا���� � ا���ا��. ���ج ا���� ذو ��ا ا���ع إ� ا������ت، 

 ��، و��� ����� ����ن ��درًا ��� ا���� �������. ��� أن ����� ��ت �� �����:وا���� ����

 ������ ���ة .أ

 ������ .ب

 ��� � ���� ا���ا�� � ���� ����ة .ت

 ���� �� ا����ا��� .ث

 ا��� ������ .ج

 

 

11 Fahri Zulfikar, Ada tipe karakter manusia menurut psikologi, dilansir dari web :
https://www.detik.com/edu/detikpedia/d-5949857/ada-4-tipe-karakter-manusia-menurut-
psikologi-siswa-yang-mana-nih. Pukul 10:12 22/01/24 
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 plegmatis) ) ��ع ا��������  (3

� ، و��� ا���ل إ�ا����ص ذوي ��ا ا���ع ����ن إ� أن �����ا أ��� ا����ءً و��وءً  

����ن � ا������. ����� أ�ً�� ��ا� ���ة ���� ����� ������� وا�����م ������ �� ����. 

و�� ذ��، ����ن إ� إ���ء ������� ا������ و�����ن ����� ������� ������، و���� ����� ��ت 

:��� 

 ��وء .أ

 ا����ء .ب

 ��� ا���اع .ت

 ا����دة �����ة ا����� .ث

 (koleris) ع ا���������  (4

��ع ا������� ا��ي ��� ����� ������ �� ��ل ��� ����� �����ح، وا��������،  

وا����� ��� ����. �ُ��ف ا����ص ذوي ��� ا������ أ�ً�� ��� أ���ص ��ز�� ������. ��� 

 �����ة ��ت أ��ى ��ى ��ع ا������� ��� ا���� ا����:

 ذ��ء .أ

 ������� و��� .ب

 � �� ا�����ة ا��ا��ة .ت

 ��� .ث

 وا�� �� ا���� .ج
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 .ا����ن�

 ��ا� �����أ( 

�، وا����ل وََ�َ�ً��، ��� أ�: ��� �� �َِْ�ُ�، َ�ُ�ّ�، اْ�َ�ُ� ، َ��� َ���� ا���� ��� �� ����  ا���

�ا وََ����ا(: أ����ا �� َ��ُ ُ��م ���، ��� ا����ُ�: ذ�� ��� أو �ُ�� وََ�ِ�ُ��ا أَ� َ�ُ��نَ ِ��ـَْ�ٌ� � ـَ��َ 

 ���2ع ا��.

�� ا������ ا������، ���� "ا���" ����� �� ا����� "��" � ا���� ا������ و��� ��م ا���رة ��� 

ا����. ��� ��� ا����� إ� ا����ص ا���� � �������ن ��ع ا���ات أو �����ن �� ��� 

���م �����ن �� ��� ��� "���". � ا���� ا������، ُ�� ���� � ا����، و�ُ��� ��� ا���اد ا����

أ�ً�� ����� "���" ���� ��� ر�� أو ��� ��ء. ��� ���� ا���ل، ��� ا����ام ���� 

 �3"���" ������ �� ر�� ��� �� ���ض أو �����ة.

��� � : �� ���� ���� ����� ����ض أو ���ان ا���رة ��� ��ع ا���ات. �� ��� ��ا���� 

در�� ��� ا���� �� ���� إ� ���� ������، و��� أن ���ن ��� ا���� ��ة أ���ب. ��ءا 

 �� ا����� ���ض ا����ا�ت ا��را���، إ� ��ا�� ا�������.

� ����س ا���� ا���و�����، ُ��� ���� ���� "���" ���ر � ا���� ��� أن ���� ���  

���ث وا������، ����� ��� �� ا��� ا���ي �� ��م ��رة ��رة ا���� ��� ا���ا�� وا�

 �4ا���� ��� ��ع ا���ات ���� ��ر � ا����، و���� ���را�� ��ل ا����� أ��� ���ة.

 ��� "ا���" �� ����ر ا���آن ب(

أ���ت ����� ا���� � ا���آن �����ام ���� "��" � ا���� ا������ أن ��� ا�����ت  

��رة، ��ً�� إ� ��� �� ����ت ذات ���  �3آ�� و�����ة �  ���4ة �  �����4 ا������ �� 

، وَُ����، ُ����، َ�َ�َ���ُ�ْ�(. �� ���� "��" وا�������� �� ���  ��� )ُ���، وََ����ا ا���ُ�، وَاْ�ََ��ِّ

  mhttps://www.almaany.co ا����  ا����، ����� ��� "���"، ����ذ �� ا������

  https://ar.wikipedia.orgو�������، ��� "����م"، ����ذ ���3 
14 Kamus besar bahasa indonesia, arti tuli, dilansir dari https;//kbbi.web.id 
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���، �، وا����ن رو�ً��، و� ا��ت ا�� ���ي ��� ��� ا�����ت ��� )��، و���ا ا��

و���( ��� إ� ا��ز. �� ���� "��" �� ا�� �� ���� وا�� ����، أي أََ���، ������ء � 

 .�7و��رة ا����ة ا���  ��23رة ��� ا��� 

 أ��اع ا��� � ا���ان (ج

� ا���� ��� وا�� ��� أن ���� إ� ا����� ا�� ����� �ا���ظ ��� ��ل ��� ���  

 - 2ا����� وا��ز.  - ���۱ ��د �� ا����ل ��:  ب ا���� � أ��ل ا�������� � ���

ا���  - 6ا���� وا����.  -5ا����م وا���ص.  -4ا�وا�� وا���ا��.  -3ا����ق وا����م. 

 .ا����� وا����خ -8ا����� وا��ول.  - 7وا���.

������ �� �. �� ����� و ��زي���ء ��� ���� ا��� و��� ���ة ا�ت ����� ���� � 

� ��� ������ و �� ا�����ل ا���� ���� و�� ��. وا��ز: �� ا�����ل ا���� � �� �� و�� ��.

�� ا��ت ����� � ا��� ����ون ��� ���� و ��زى. و ��� أ����� ���� ��� ��زى ����د��� 

����،  .ذن ا������ ا���ت وا�� ���� ا��ا���� � ��� ا���� ��� ا��� و�� ��م ا����ام ا�

 إ� ���� �� �����: �أ��� أن ا���ّ 
 

 ا��� ا��� (2

��ة �  ������4 �� ا���آن �����ام ���� "�ُ�" ����� ا������ ��� ا�����ت ����ر  

 ���� ا��� ��� ا��� ا��� و�� أ�� ���� ���� ا��� ���  �3آ�� � ��ر ���� و������ة �  �4

 .��ا��� ا����ى، إ� ��� ا��� ��رة ا���� : 

 ( ��َ�َ�َ��ْـَ�� َ�َ�� آذَاِ�ِْ� ِ� اْ�َ�ْ�ِ� ِ�ِ�َ� َ�َ�دًا ) ��رة ا���� : 

��� أن ا���� ���ء ا����� � ا����، و�����ا إ���� ��ا ا����ء ا�����، ����� ��� آذا�� و�� � 

 ��روا � �����ن ���� ������، وا����وا � ����� ا�����ا���� ���� ���� ����� �� ا����ع، �

ازْدَادُوا ��ا ��� ذات ��د ���، ����� ������ ��� ذ�� � ����: وََ�ِ��ُ�ا � َ�ْ�ِ�ِ�ْ� َ��ثَ ِ���ٍَ� ِ�ِ�َ� وَ 
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 أ���� � اذا�� ���ب ���� ����� �� ا����ع ، و��� ��ا ا��� ���� ���� ا��� �5ِ�ْ���ً.

 ا���دي.

 ا��� ا����ى (0

�� ا��� � ��� ����� أو ��ز، ��� �ُ��� ����� ا���� � ا���آن  ���ىا� ا��� 

��رة �����. ��ر  �3آ�� �����ة �  ���4ة �  ������4ام ���� "��" أن ��� ا����� ���� 

��  ا������ أن ��� �� ���ر ����� "��" ��� إ� ا��� ا���ي، �� ��� ������ إ�

 ا����� أو ���� أ����� � ���ق ����ي ��ص أو ��ا�� أ�����.

 أ��اع ا��� �� ا������ ا�����  د(

��� �� ا��ل �� ���� "��" � ا���آن، ��ن ������ ��� ا��� ا���ي ���� ���� وإ�� ا��� 

� ا��� إ� ���� ا��و��. و��� �� ا������ ا�����، �ُ��� ا��� ����� ا���ي ���� ��م، و���

 ا���اع ا������:

ا��� ا�������: و�� ا���اب � ا���� ����� � ��م ا���رة ��� ا���� ���� ����   (�

 ���� ��م ������ ا����ل ا����ت ا������ إ� ا�ذن ���� ���ل.

ا��� ا������: و�� ا���اب � ا���� � ا�ذن ا��ا���� ���� �����ة �����ب   (2

 وا����غ.

�� ا�����: و�� ا���اب � ا���� ��ث ����� ���� �� ا��� ا������� وا��� ا� (3

 ا������.

ا��� ا������ي و�� ا������ي: ��� ���ن ا������ي ����� ����� ��رة ا���� � ����  (4

ا�ذ�� ���� ���ا��، ����� ���ن ا��� �����ي ����� ��ث ����ر � ا���رة ��� ا���� 

 �� ���.� إ��ى ا�ذ

15.��� ��� ����وي، "���� ا�����"، دار ����، ���، ا����� 7، ����� �998 م، ا����� ��  
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ا��� ا���ر�� وا������: ��� ���� ا��� ا���ر�� �����ر ا���ر�� و��م ا����ء، �����   (5

 ��ث ا��� ا������ ���ة.

 �����ا�.�

 �����ا�����م  ( أ

��� ��ث ��� ��ً�� ��� ا������ أو ا��� �����ا���� ا���و����� ا����، ���� � ����س 

 ��� ا�� �����.)���، ��ار(؛ ا���وط أو ا�

 �����ا�أ��اع   (ب

 �ُ��� ا������ إ� ���� و��:

����، ا����� � إ���ع، وإ���ع، وا����� أو ��ك ا����ع ��� ا� �� �����: �ا����� �����ا�( �

��ف ����� �����ن أو �����ن ر����. ����� ��� ا���� ������� أو ا���ة وا����ح، 

 �ر ا���ة وا������. ���� ��� ا�����ج أن ����م ا��� ا����و����� ���� ��ص ���

�� ا����� � إ���ع أو إ���ع أو ا����� أو ��ك ا����ع ��� ا�����، ��ف ����� �����ن أو 

 �����ن ر���� ا������.

��ي ا��ي ����� ا�ا���� �� ا �����ا���� ا���و����� ا����،  : � ����س�ا����� �����ا�( 2

��دي إ� ����� �����. ا��� ا���� �� ا����� � إ���ع، وإ���ع، وا����� أو ��ك ا����ع ��� 

 � ����� �����ا�� ��دي إ� ����ا�����، ��ف ����� �����ن أو �����ن ر���� ا����� و 

 ا��را�� ا������  .ب

�آن، � �� ّ��ن �� � ا����� أن ��م ا����� ��ا��� ا����ث ا������ ��ل ا����ص ا��َ 

ا����� ��� �� ��ا ا����ع. ��� ا����� و�� ��� ا����ث ا������ �� ��� �����ع � 

��� ا��را��. و�� ����� درا�� آ�ت �� ا����� � ا���آن و�� ����ر ا������ ودرا��ت آ�ت 

 �� ��ا ا����.ا����ل � ا���آن. ���� ��� ��� ا����ث و���� ا����� ����
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ا���و�� ������ ���������� ��د���، ����� ��� ���م ا���آن وا����� ����� ���� ��ا�� �  .�

ا������ ا������ �����. �����ع ا���و�� �� "ا���� ا��� وا���� � ا���آن )درا�� آ�ت 

 �� �� � ��رة ��د ا��ت����� ��� ا���و�� ا��ت ا������ ���� وا���� وا�� �6ا����ل(".

. و���� ����� ا���� � ��� ا���و�� إ� أن ��7، و��رة ا����ة ا��� 76، ا���� ا��� 24و

ا��ت ا���ث �� ر��ز ������ �����ص ا���� � �������ن ا����ام أ��ا��� � ���� � 

و��  ��ن ����� ا���ي������ و���� ور����. و�� ا������ �� ��� ا��ر�� �� أ��� ����

ا���ي. وا���ق ������ �� أن ��ا ا���� � ���� ��� ��� ا��� و��� أ�ً�� ��� ا�����ت 

 ا���ى ��� ا������ وا����.

ا���و�� ا�� ����� ��� ����ن ا����ري ���� ا���� ا���� ���م ا���آن ��� ���م ا���آن وا�����.  .2

����� ��� ا��را�� ������ت ا����� � ا���آن  ��7ت � ا���آن"����ع ا���و�� �� "ا����

��رة، و��:  26آ�� �  ��38 ���� �� ا��ت � درا����. و����� ��� ا��را�� أن � ا���آن 

آ�ت ��� ����ث ���� ����� ��  ��4، و���، و���، و��ج. � ا��ت ا������� وا����� 

ن �ث �� أ���ء �� �����. و�� ا������ ��� ا��ر�� �� أ��� ������ا�����ت ا����� وا����� ���

آ�ت ����� و�� ���� ��������. أ�� ا����ف �� ��� ا��ر�� �� ا����� ��� ����ع وا��، و�� 

 ا��� أو ا�َ�ّ��ن وذوي ا������ ا����.

����ع  ��� ا�����. و��نا���و�� ا�� ����� ز�� ا���� ا�����را�، ���� ���� ����رو�� ا�� .3

 �8ا���و�� �� "����� ا������� � آ�ت أ���ل ا���آن ��� ��� ���� ���ب � ���� ا����ح".

����� ��� ا��را�� ا������� � آ�ت ا����ل، إ��ا�� ا��� ا�� �� ا����ص ا���� أ���� � 

، ��رة ���� 25ة ا����م ا��� ، ��ر ��7، �8-���7 �����. و�� � ��رة ا����ة ا��ت 

، ��رة ا����ل ا��ت 57، ��رة ا����� ا��� 47-45، ��رة ا���اء ا��ت 43-42ا��ت 

. ������ ا���� � ��� ا���و�� �� أن ����� ا������� 24-23، و��رة ��د ا��ت 22-23

����ت ا�� ���� � ا����� ا� ��� رؤ���� �� آ�ت ا����ل �� ا���آن و���� ا��ت ذات ا�����

������ �� �����. و�� ا������ � ��� ا���و�� �� أن ���� ���� ��ً� � آ�� ���ي ��� 

16 Sholihatina sadita, Buta tuli bisu dalam Al-Quran ( kajian Ayat-ayat amsal), Skripsi uin syarif 
hidayatullah jakarta.07 agustus 2020 
17 Muhammad farhan ghifari, disabilitas dalam pandangan Al quran, skripsi PTIQ jakarta. 2022 
18 Zarul fata, Ph.D, Karakter orang kafir dalam ayat amtsal Al-Quran menurut Quraish Shihab, 
Skripsi IAIN Ponorogo.2022 
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آ�� وا��ة ����� ������، و�� ����� ا���. أ�� ا���ق �� أن ��ا ا���� ���� ��� ��� ���� وا�� 

 و���� ��� آ�ت ا����ل ��������. 

� ��� أم ر�� ا��� ���� �، ����� ���� ���م ا���آن،  �����ع "���� آ�ت ا����� ا���و�� ����� .4

����� ��ا ا���� أ��� ا��ت ا������ ������  ��9 ���� ا���� ����م ا���آن ����م ا������."

��آن ���� ����ت � ا���� ا���م ا����� ������� ا���م. و��� ����� ��� ا��را�� إ� أن ا����� 

ا����، وا����، وا����، وا���، وا���ج. ���ك د����ن ��� آ�ت ا����� � ا���آن ا����، و�� 

د��� ����ة )إ���� �����( ود��� ����� )�� ����� / ������(. و�� ا������ �� ��� ا��ر�� �� 

������ أو �� ا�����. أ�� ا���ق أن ���� ���� آ�ت ا�����، ���� �� ��� ا��ا�� ا�

 ������ أن ��� ا��ر�� ���� ��� ��� ا����ص �� ا��� ���ً� و��� ���ً�� � ا���آن ���� ��م.

ا���و�� ا�� ����� ��� ���� ��ر، ���� ����� ��ل �����ة ا������ ���ان، �����ع  .5

����� ��ا ا���� ��� ا����� � ا���آن  21"ا����� � ا���آن )درا��ت ا����� ا������(".

و����و�� ��� �� ا��ت. و����� ��� ا��را�� أن ��� ا����� � ا���آن �� ��� و�� و��� و��ج 

ورأي ا���آن � ��� ا����� أن � �� أن ��م ����� ا����. و�� ا������ �� ��� ا��ر�� �� أ��� 

������ أن ��� ا��ر�� ���� ��� آ�ت ��ل أ�� ��ور آ�� ا����� ��ر��ن آ�ت ا�����. أ�� ا���ق 

 و�� ا����، و��� ��� ا���� ���ً� و��� رو�ً��.

�� ُ���� ��ا��� ����� ��ري، ����� � ����� ا���م ا���� ����� ������، ����ان "����  ا���و�� .6

. ����ول ��ا ا���� ���2 و���� ا����ح("ا��� ا���� � ا���آن )درا�� ���ر�� �� ����ر ���� ا�

��� ا���وق � آ�ت ا��� وا���� وا���� و�ً�� �������� ا������، �����ً�� ���� ا���ر��. 

، "���"، "��� ����� ��ا ا���� إ� أن ا����ص ذوي ا����� � ا���آن �����ن ا�����ت "أ���

������ت ��ل آ�ت ا����� � ا���آن، أ���� ����� ". و���ك أ��ً� ا����ن �� ا�"��"، و"��ج

)���ب �����( وا���ى ����� )�� �����/������(، أي ��م ا����ام ا��اس ا��� �������. 

ا������ �� ��ا ا����ب �� ا��را�� ا����� ���ت ا������ ������ ���� �� ا������ �� ا����� 

19 Liaa ummu rohmatul ummah, penafsiran ayat disabilitas prespektif tafsir jami li ahkam  karya 
imam qurtubhi, skrips IIQ Jakarta, 2020. 
20  Muhammad Hafiz Nur, Disabilitas menurut Al-Quran, skripso UIN Sumatera Utara 
Medan.2018 
21 Meta sari, Penafsiran Buta Tuli aBisu dalam Al-Quran (Studi Komparatif Prespektif Tafsir  Al-
Munir dan Tafsir Al-Misbah, Skripsi UIN Raden ntan Lampung.2023. 



��

�� � أن ��ا ا����ب ���� ��� ��� ا����ص ا���� �� �� أو أو ا�������، وا����ف ���

 أ��� �� ا������ �� ا����� و� ����ون ذوي إ���� � ا���آن ���� ��م.

����ول ا���ل آ�ت �� ��رة ���  22ا���ل ا��ي ���� أ���ري ����ان "ا����� � ��ء ا���آن". .7

، �� � ا���آن، و�����م أ���ب �����( ا�� ���� ��� ا����ص ا���� �1-�)ا��ت 

����� � ���، أ��ث �� ا����� ���� ��ص ���� ����� ����� "��" وأ�� ��� ا��ت 

 �����ام أ���ب ا����ا��.

ا�� ������ ����ت ا�����ة أوا��� ����ان "���� آ�ت ا����� � ا���آن و�ً�� ����آن  ���و�� .8

���� ��� �� ��م �� آ�ت ا����� و�����م ���ً�ا وا�ً�ا ��� ا����ب". ����ث ��� ا�� 

و�� ا���آن ا����ب، �� ��� أ�� ���� ��� ا��� ا�����. ����� � ��� ا������، ��� ا����ث 

 �� ا��� ���� ��ص وا����ام ��ة ����� و��� ���� وا�� ���.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

22 Ansori, Disabilitas Mnurut Al-Quran, Artikel UIN sunan Kalijaga Yogyakarta.2022
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 ا���ب ا�����

 �� � ا���ان��� ا�ا����� ���ت ا������ �

 ���� �� ا��� �� ���ن .أ

� درا�� ا����� "��" � ا���آن، ����� ا����� ��� ��� ���� �� ا��� �� ���ن  

آ��  ���4ة �  ��4ن ��ا ا����� ���� ������ت. ���� ��� ���� ا����� "��" ا�� ���ت 

، ، وَاْ�َ  ذات ��� ��� )ُ���، وََ����ا ا����ُ ��رة، ��ً�� إ� ��� �� ����ت  �������3ة �  ِّ��َ

 وَُ����، ُ����، َ�َ�َ���ُ�ْ�(:

 :��2 ��رة ا����ة ا���  ·

 "ُ��� �ُْ�ٌ� ُ�ْ�ٌ� �َـُ�ْ� َ� �َـْ�ِ�ُ��نَ"

 �����0:ا�

وا���� : داء، ��� � ا�ذن ��� ا���وق ����� �� ا����، وأ��� �� ا�����، 

 ء، و��� أ��� ا��� و���� ا���رورة ��د������ا: ���ة ���

 :��2�2رة ا����ة، ا���  ·

ُ�ْ� َ� "وََ�َ�ُ� ا��ِ��َ� َ�َ�ُ�وا َ�َ�َ�ِ� ا��ِ�ي �َـْ�ِ�ُ� �َ� � َ�ْ�َ�ُ� إِ�� دَُ��ء وَِ�َ�اءً ُ��� �ُْ�ٌ� ُ�ْ�ٌ� � ـَ

 (���7َـْ�ِ�ُ��نَ")ا����ة: 

 �����0:ا�

إذا أ��وا ����ع �� أ��ل � ، أ����ا �� ذ�� ور���ا �� ذ�� ���� أن ���ء ا����ر، 

إ� �� أ���� �� ا���ع ا����� ا��ي ���وا ���� وو��وا ���� آ�ء��، و� �����وا �� ���ل ��، 

 و���ا �� ��ع ا��

 �:�23 �� ا��� �� ���ن��

 �14: 2 �� ا��� �� ���ن��



��

 :��00رة ا����ل، ا���  ·

 (22 �َـْ�ِ�ُ��نَ")ا����ل: "إِن� َ��� ا���وَابِّ ِ��َ� ا�ِ� ا����� اْ�ُ�ْ�ُ� ا��ِ��َ� َ� 

 �0ا�����:

�� أ�� ���� أن ���ء ا���� �� � �����ن أ�� أن �� ا���ان ا��ي   

��ب ا��� أو أن �� ا������ ���� �� ���ء و�� �� ا��واب وأ�� أ�� �� 

 ا���ان �����ً و��� ا��� �� �� ���� إ���� �� ا���آن

 :���0رة ��د، ا���  ·

َ� َ��َ��ُ�" )��د: َ�ُ� اْ�َ��ِ�َ�ْ�ِ َ��ْ�َْ�َ�� وَاْ�ََ�َ� وَاْ�َ�ِ�ِ� وَا���ِ��ِ� َ�ْ� َ�ْ�َ�ِ�َ�نِ َ�َ�ً� أَ�َ "�َ 

24) 

 06ا�����:

و�� ��ن ���م ذ�� ا����ر وأ��� ���� ا�����، ��ء ا������� ��� ����أ ������   

�ن ����ن �� ا���� وا����، و����� �����، ���ل : ������ وا���. وا���� وا���� آ��

����� ����� � ��� 

 :���0رة ����، ا���  ·

 (����42: ) وَِ��ـُْ�� ��� َ�ْ�َ�ِ�ُ��نَ إَِ�ْ�َ� ۚ أََ��َ�َ� ُ�ْ�ِ�ُ� ا����� وََ�ْ� َ���ُ�ا َ� �َـْ�ِ�ُ��نَ"

 �0ا�����:

� � ����� إ���� ��� �� و�أ���� ���� ا��� أي ��، وإن ا�����ا إ��� �� �� إدراك �

 و� ���ل

 :��ء، ا��� ��رة ا����� ·

َ��ءَ إِذَا َ�� �ُ�َ�رُونَ" )ا�����ء:  َ� أُ�ِ�رُُ�� ِ�ْ�َ�ْ�ِ� وََ� َ�ْ�َ�ُ� ا����� ا���  (45"ُ�ْ� إِ��

 311: 5 �� ا��� �� ���ن��

 �38: 6 �� ا��� �� ���ن��

 62: 6 �� ا��� �� ���ن��



��

 �0ا�����:

أ�� أ�� �� إ��ار�� �����ن ��� أ��روا �� �����ار � ��ي ���� إذ   

� �� ������ � 

 :����رة ا�����ن، ا���  ·

ْ� �َْ �َِ��وا َ�َ��ـَْ�� ُ���� وَُ�ْ�َ��ً�" )ا�����ن: 
 (73"وَا��ِ��َ� إِذَا ذُ�ُِّ�وا ِ�َ�تِ رَ�ِِّ

 09ا�����:

ا���� ����� إ� ا���� ا��ي �� �� و����ن � ����ور ا��ا�� ����، و��ا ا����   

�ً ��� ا����، وا��� أ�� إذا ذ��وا �� أ���ا ����� ���� ���ن ا���ب أن ا���� ����� 

 ��� ا�������، وأ����ا ��� ا���� ��

  :���1رة ا����، ا���  ·

َ��ءَ إِذَا وَ��ْ�ا ُ�ْ�ِ��ِ�َ�" )ا����:   (81"إِ��َ� َ� ُ�ْ�ِ�ُ� اْ�َ�ْ�َ��� وََ� ُ�ْ�ِ�ُ� ا����� ا���

 �1ا�����:

�� � ��� � ���د ��ي ����� ، أ�� ���� ���� أ��  و�� ��ن ا���آن و��  

���� ا����ب، أو ����ا �����، وإن ����ا أ���ء ���ح ا����ر، ��� إذا ��� ����� � 

 ���� آذا��، ����� ���� �����ء ��وى ا����ع ���ل ا����

 :�0، ا��� �وم��رة ا� ·

َ��ءَ إِذَا وَ��ْ�ا ُ�ْ�ِ��ِ�َ� �َِ���َ� َ� ُ�ْ�ِ�ُ� اْ�َ�ْ�َ�� وََ�     ُ�ْ�ِ�ُ� ا����� ا���

 �2ا�����:

و�� ��ن ا���آن و�� �� � ��� � ���د ��ي ����� ، أ�� ���� ���� أ��    

أو ����ا �����، وإن ����ا أ���ء ���ح ا����ر، ��� إذا ��� �����  ���� ا����ب، 

 �����ء ��وى ا����ع ���ل ا���� � ���� آذا��، ����� ����

 434: 7 �� ا��� �� ���ن��

 �32: 8 ���ن�� ا��� �� ��

���:  ��حر المح�ط ��� ح��ن ��
�� ibid 



��

 :�1، ا��� خ�ف� ة ا���ر  ·

 ِ��ٍ ��  َ�َ�لٍ  ِ�  َ��نَ  وََ�� اْ�ُ�ْ��َ  َ�ِْ�ي أَوْ  ا�����  ُ�ْ�ِ��ُ  أََ��َ��َ 

 �0ا�����:

و���� ���� ���� ذ��، �� ��داد إ� ���ا وا��ا��ً، و��ن ��، ، ���� �   

� ���� �� ������م �����، أي أن ���ء ��، ����� ا���ن �� . ����� ���� �

 ���� إ����� ��� ���رى، �� ���� أن �����، وإ�� ذ�� را�� إ���

 :�2، ا��� �ئ�ة��رة ا� ·

ُ َ�َ�ْ�ِ�ْ� �ُ� َ�ُ��ا وََ����ا  َ�ٌ� �َـَ�ُ��ا وََ����ا �ُ� َ�بَ ا�� ُ َ�ِ�ٌ� ّ�ِ� ـْ  وََ�ِ�ُ��ا أَ�� َ�ُ��نَ ِ��ـْ ُ�ْ� وَا��

  َ�ِ�ٌ� ِ�َ� �َـْ�َ�ُ��ن

 ��ا�����:

� ���ا و���ا ��� ���� ���� ���� : ������ ��� رد�� إ� ��� ا���س ���   

ا���اج ا�ول و����� و����� . ��� : و����� � ���ا�� ��� ����وا ا��، و� �����ا 

 دا�� �

 :�9، ا��� ���م��رة ا� ·

ُ ُ�ْ�ِ�ْ�ُ� وَ�َ وَا��ِ��َ� َ���  � َ�َ��ءُ َ�َْ�ْ�ُ� َ�َ��� �ُ�ا ِ�َ��َِ�� ُ��� وَ�ُْ�ٌ� ِ� ا���ُ�َ��تِ ۗ َ�� َ�َ��ءُ ا��

 ِ�َ�اطٍ ��ْ�َ�ِ���ٍ 

 ��ا�����:

 أ�� أن ا����� ���ت �� � �����ن �� ������، �� ������ أ�� ����  

 :����9ى ا��� ا��رة  ·

ُ�ُ�ُ�ْ� �َـْ�مَ اْ�ِ�َ��َ�ِ�  �َـُ�َ� اْ�ُ�ْ�َ�ِ� وََ�� ُ�ْ�ِ�ْ� �َـَ�� �ََِ� َ�ُْ� أَوْ�َِ��ءَ ِ�� دُو�ِِ� وَ�َْ وََ�� �َـْ�ِ� �ُ 

 ا� ْ� ��ُ���َ�� َ�َ�ْ� زدَِْ��ُ   وََ�َ�� و��ِ�ِ�ْ� ُ�ْ�ً�� وَ�ُْ�ً�� وَُ���� ��ْ�وَاُ�ْ� َ�َ����ُ 

 375: 9 �� ا��� �� ���ن��

 326: 4 �� ا��� �� ���ن��

 515: 4 �� ا��� �� ���ن��



��

 ��ا�����:

��ر��، � ��د � إ���� أ���ر�� و���� ����� وذ�� ��� ������ �� �  

و����� ��ون ا���ر و�����ن ز���� و�����ن �� ��� � ����.و��ل ا�����ي :  

��� ����ا � ا����� � ������ون و� �����ن ��� و������ن �� ���� ��� � 

 ا���ة ���� � ����ون �� ��� أ����� و� �����ن �� ��� أ�����

 : ����0 ا���  ��رة ·

ُ َ�َ�َ���ُ�ْ� وَأَْ�َ�� أَْ�َ��رَُ��ْ   . أوَُ�ِ�َ� ا��ِ��َ� َ�َ��ـَُ�ُ� ا��

 36ا�����:

� ���ا و���ا ��� ���� ���� ���� : ������ ��� رد�� إ� ��� ا���س ��� ا���اج 

�ا �ا�ول و����� و����� . ��� : و����� � ���ا�� ��� ����وا ا��، و� ���

 دا�� �

 ���� ا����ح ����ش ���ب .ب

� ���� ا����ح ����� ���ب، ���� ا����� � ��ا ا����� ��� ا����ص ا���� ��  

 ا�� ���ل: 23-22أ�ّ� وأ��� ����� ������ ا����� � ا���آن، و����اً � ��رة ��� ا��ت 

ُ َ�َ�َ���ُ�ْ� ِ� اْ�َرْضِ وَ�ُـَ��ُِّ��ا أَرَْ��َ�ُ�ْ� ۗ أوُ�َ�ِ�َ� ا��ِ��َ� َ�َ��ـَ�ُ َ�ْ� َ�َ��ُ�ْ� إِن �َـَ����ـُْ�ْ� أَن �ُـْ�ِ�ُ�وا � ُ� ا��

(23-22وَأَْ�َ��� أَْ�َ��رَُ�ْ�" )��رة ���   

 ��ا�����:

���� ا����� ا���� ����ن ا���ن و����� ��ددون � ��ا��� ا���وان أو ا����م �وا�� �  

إ� ا����� وا���ارث ��� ��� ������ ������، و��� أ�ً�� ������� ����. �� ور����، ��دي 

���، ����� ا��� ا����رة ���ء ا����ص �� ��ل ��ال ����ب ������. ���ل �: إذا ���� 

 ��5: 7 �� ا��� �� ���ن��

 326: 4 �� ا��� �� ���ن��

37 Quraish shihab, tafsir al misbah: pesan, kesan dan keserasian Al-Quran, (ciputat, lentera hati, 
2002) juz 13  hlm.145-147
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�  ������ن و�����ن ا���و��� � ا����، و� ا���� ���� �������ن ������ت � و�����ن ا���

���ل، ���ف ����ون ���� ��� ��� و�� ا�رض �� ��ل ��� ا����ء، وا����، و���ل ا�

ا����ة، و��� ا�ر��م ���� ��رم و����ر. �����، ��ا أ�� ��ء ��� و������� �����، و��ا 

 ���� أن ا����� � ور���� �� ا���ر ا���� ������.

���� ��ل و����وزون ������ت ا����، ���� ��ح آ�ر ا����ك ا���ء ����� ������ن ا�� 

� ���� ����� ��� ����، و���� ���� �� ا����� �� إ��ن أ�� �� ا���� ����� ������ �� 

ا�� وا��، و�� ا���� ����� �، أي أ�� ُ����ا �� ر���. و����� ��� ا�����، ���� ا���در ���  

 ��ر �����، �� � �������ا ��ع ا��ا�� و� �����ا ��� ��ء ��� أن ��� أذ���� و���� أ�

ا����ر ��� ���� ا����دة. و���ك أ�ً�� ����ء �����ن ���� "������" ��ا���� ��� ا�����د �� ��ا� 

�. و��� ���� ا�� ����ر أن ا������ ������ن ا����ل ���: "��ذا �� ����� ��� أ���؟" ���� 

أن �����ا �����  -إذا ا����� �� ������ت ا���آن  -����ل إ�� "�� ا���� ���� ���  ا��� ���ء

ا�رض و��� أوا�� ا����، ��� ا���� �� إ����� أن ا����د�� و����� �����ل �� �� أ�� ���� 

 ".أ�����

، و������ �ا��� أ��� ���ل ���� ��� ا���� �����ن ا����د � ا�رض و�����ن أوا�� ا��� 

 ����� �����ر أو ا������. �� ��� ا���� أن ���� دا�ً�� ����� ���� ا����� �� ا�����.

��م ا����� أن ���ك ���� �� ا�ر��م ا�� �� ا���ظ ������. ا���� ا��ص، و��  

� ا�� ����ن � ا����ا����� ا����� ا�� ���� �� وا���� ا����ن. وا���� ���ن ��� ���ق ��م، و�

��� أ��س ا����، و�� أ��ً� ��م �����. ����� ذ�� ���ء ��� ا��� وا�����ة ا����د�� و���� 

ا������ وا�����د �� ا���ا��. ��� ����� رأي ا�����ء ��ا ����� ا�����، دون ا���� إ� ا������ 

�� ���ً� أ���ء آدم و��اء ������ ا���م.  —أو ا���� أو ا�����د، ���� ��ً�� �� ��� وا�� 

�� ا���ظ ��� ا�����ت �� ا���� ��� أ��س ا�������، دون إز��ج أو ��ا��. �ن � � ��� 

ا���� �� ��� ا��، وا���ل �� ���م ��� ��وا�� ���� � ا�������، �� �� ����ا �����ن � 

 (.8: [61ا���� )ا��� ��رة ا������ ]



��

ا��� ا����رة ��� إ� أن ا���� �� � إ����� �����، � �� � ��� ذ�� ا�ذ�� �������.  

ذ�� �ن ا���� ���� ���� ���� ا�ذ�� ���، و��ا ���� �� ا����، ا��ي ��� أن ���ن 

". ����� ���� ر� ا����ن أو � ا����. ����رة إ� أن ا���� �� �����، ذُِ�َ� ���� ���� "ا����

ا�����ء � ��ا ا����ق أن ���� "���� ا����ر" ��� ��م ��� ا�������ت أو ��م ا�دراك �������، 

�ن ا���� ا���� ���ن � ���� ��ة ���ن �� ����، و� ���� �� ا��ي ���� أو ��� إ� 

 �����ة ا�����.

 ���� ا��� ������ر و��� ا������ .ج

����  ������ر و��� ا������، ������ �� ���� ا��� ا������ ����ت أو �� ���� ا��� 

 ا����ص ا��� و�����، و��� رؤ�� ذ�� �� ��ل ��� ��ول ا��� ا��ي ���ل:

ُ�ْ� إِنْ �َـَ����ـُْ�ْ� أَنْ �ُـْ�ِ�ُ�وا ِ� اْ�َرْضِ وَ�ُـَ�ِ�ُ��ا أَرَْ��َ�ُ�ْ�. أوُ�ِ�َ� ا��ِ�ْ�َ� �َ  �ـَُ�ُ� ا��ُ َ�َ�َ���ُ�ْ� �َ "��� َ�َ��ـْ

 (23–22وأ��� أَْ�َ��رَُ�ْ�" )��رة ��� 

 38ا�����:

� ����� � ������ و���� ا������ و���� ������ �ن ا��ب �� ��� ��ء، وأن ا���ب � ��ال 

ُ�ْ� إِنْ �َـَ����ـُْ�ْ� أَنْ �ُـْ�ِ�ُ�وا ِ� اْ�َرْضِ  َ�ِ�ُ��ا أَرَْ��َ�ُ�ْ�"، رَُ�َ� إذا ا������ وَ� ـُ��ا�� و����ء ���. "��� َ�َ��ـْ

�� ا����� وا���د، وا����ل �� ا��ب و����� أوا����، أو ���� إذا ����� ��� ��ون ا���س، 

����دون إ� ا������، ��� �����ن ا����ء و��و��ن �����د � ا�رض ��ا�� ا����اد�� و��� 

� � ��� أوا�� ا���� ���� ا���رب، وا����د، ود�� ا����ت ا���و�� وأ��اع ����� �� ا�����، ��

 ���، وأ���ل أ��ى �� ا����ل ا������.

��ل ���دة و���: "��� ��� ا���، ر�� أو ���ن أ�� إذا ا������ �� ا���ن، ����دون إ�  

�����  ا������ ����إ���د ا�رض و��� ا����ء." و��ل أ�� ���ن: "ا���ى، أن ��� ا��� ����ول 

���ب ا�� � ذ���� � ا��ت ا������." ���، إذا ���� ������ن �� أ�� � ������ و���� � 

ا��ب، ��� ����� ���� إ� أن ����وا � ا�رض ���م ���� ا�����ة �������. إذا � �����و��، 

"، ذ�� �� ��ل � "أوُ�ِ�َ� ا��ِ�ْ��َ  ��� أ��� �� ����� أوا�� ا���� ����� و�����. و����  َ�َ��ـَُ�ُ� ا��

38 Wahbah zuhaili, tafsir Al-Munir, Gema Insani : hlm. 359-360
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إن ��� ا��ت ����ث �� ا������. و��� ا�����ل ا��ارد � ���� "َ�َ��" � ���� إ� � 

������ و����، ��� ���� �� �� ��ث و�� ��ث و�� ����ث. و��� ��ا ا�����ل ���� إ� 

، ��� �� ��ن ���ل ��: "�� ����، � ���� ���� ���� ����� ا���� ا��ي �� ��ف ا������

 ������ن �� ا��ب، إ� أن ������ا ��� ا������ وذاك."

��ا �� أ�� �� ������، و��ك ا��� ا����� وا��ال. �ن � ������ و���� ���� إذا ����ا ���ون 

�� ���� �� ا���� وا����، وأ���ل ��� � ��ون ا���س أو ������ن �� د�� ��ا، ��ن �� �����

 �� ا����، ��� ���� ��دة � ���� ا������.

��ا، ��ر � ������ و���� �����. أو��� ا���� �����ن و�����ن ا��م �� ��، ��  

ا���� ��� إ���د�� و��د�� �� ر���. و� ������ و���� ����� ����� و����� أ��� و����ن �� 

����، و����� � د��� ا������ ا�� ���� ��ا�� ���م و����� � ������ و���� ����د�، �� ��ل ا�

��� ��� ا��م و�� ا���ال �� ��. � ��ا ا���ن، � ��� ذ�� أن أذ�� �� �ُِ�َ�ْ� )أ�� أذا��( 

 ��ي � ����ن ا���� � ���� �� و��د أو ��م و��د ���ء ا�ذن. ����، ��� ����� ا

أذ��� أن �����. أ�� ا��ؤ��، ��� ����� ���� و��� ����� ����، ���� ��� ذ�� ا����ر )ا��ؤ��( 

 ���، و��� � ��� ذ�� ا�ذان )ا����(.

��ا �� ��� ���اث ا����د � ا�رض ���ً�� و��� ���� أوا�� ا���� ���ً�. وأ��  

 ����م ��� ��� ا������.���ح ا�رض و����� أوا�� ا���ا��، و�� �
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 ���ب ا����ا

 ا����

ا��� �، رب ا�����، و���� ���� ����� ا���ا �. � ��� إ� ��� ا�����. ا����ء وا����� ا����� 

�، ا��ي ����� ا�����ة ور��� ������ �� إ���ل ��ا ا���� و���� أ��ا��. أ���ت ��� 

 ا��را�� �� ����� ���� و�����، ����

��� �� ���ان ���� ا����، ����� �� أن ا���� ا���آن ��� � ����� ����� اا��ت ا� .�

ا��ي � ����� إ� ا�� و� �����. ��� ا���� �� أن �����ن ���� ا���� وا����، إ� أ�� � 

������ن إ� ا���آن، و� ���ؤو��، و� ������ن إ� ������ت �. أ���ت ����� درا�� ا���آن 

��رة. �  �3آ�� وا����ت �  ���4ة �  ��4 "��" � ا���� ا������ أ�� ���ت �����ام ���

��� ا��ت ���� ���� "��" ��� ���ان ا����، و��� ���ك أ�ً�� آ�ت ���� "��" و��� 

ا����ص ا����� � ا���آن، ��� ذ�� � ��رة ��� ا��ت .إ� ��� ���ان ا���� ا��و��

 .����ن ا����د � ا�رض، و�����ن أر��م ا����، و�� ا������ن، �� ا���� �22-23

: ���� ���� ا� ���ت ��� ا���� أن� ا���آن ر ا���� � ���� ���� ا����ت و ����� أ� .2

د �� ر�� �، ا���د وا����� ��� ا������, ��� ا������ و ��� ���� ��� ا����. و �������

و��ً�� ����، و���� �ً�� ����� ا�����. �����ض ���� ا����  و��� ا���� �ً�� ����،

������، و���� � ا���� �� ��� و����، ��� �� ���ن ���ً�� ����، ��� ا���� �� ����،  

 .����ان �� ���� أو ���� ���
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